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MEXKAYHAPOAHAA JEATEJIBHOCTD BY3A
KAK AKTYAJIU3ATOP NPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHOM MMOATOTOBKHU
JIMHI'BUCTOB-IIEPEBOJYHUKOB

AHHOTauus. B craThe paccMaTpUBaIOTCS HEKOTOPBIE ACMEKTHI OATOTOBKHU CTYIEHTOB-JTUHTBUCTOB, CIIELUAH-
3UpYyIOMUXCcs B obnactu nepeBona. Ocoboe BHUMaHUE OTBOAUTCS BOMPOCY (HOPMUPOBAHMSA MPAKTHUECKHX HABBIKOB
OyAylIHX MEPEBOAUYUKOB IMOCPEICTBOM AKTHBHOTO BOBJEUEHHUS! CTYIEHTOB B MPOLIECC OpPTraHU3aLUU MEXIYHApOJHBIX
MEPOIPUSITHA, IPOBOAUMBIX B BY3e€.

KiiroueBble cJji0Ba: YCTHBIN MEpeBOJ; MUCHMEHHBIN MEPEeBOM; MPAaKTHKA; BY3; MEXKIyHApOIHAS NESTENbHOCTD;
MHTEpHAMOHAIN3AIIHS.

Caenenns 06 aBrope: CtenanoBa MapuHa AneKCaHIPOBHA, KaHIUAAT (PUIOIOTHUECKUX HAYK, JOIEHT Kades-
PBI IUHTBUCTUKH U TiepeBoaa HmKHEBapTOBCKOT'0 TOCYIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA.

KonraktHass uadopmauus: 628000, r. HkaeBapToBek, yia. Mupa, a. 3-b, ayn. 218, ten. 8 (3466) 272827,
e-mail: mstepanova2@gmail.com.

M. A. Stepanova

INTERNATIONAL ACTIVITIES OF A HIGHER EDUCATION INSTITUTION
AS A TOOL TO ENFORCE PRACTICAL SKILLS
OF FUTURE TRANSLATORS AND INTERPRETERS

Abstract. The purpose of the article is to analyze some specific aspects of teaching students who specialize in
translation and interpreting. The focus is the techniques to enforce practical skills of future translators and interpreters
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CeromHst BOIpOC O MPAKTUKO-OPHEHTHPOBAHHOW MOATOTOBKE OYIYIIWX BBIMTYCKHHUKOB BBIC-
IUX Y4eOHBIX 3aBEACHUI pacCMaTPUBACTCS KaK IPUOPUTETHHIN B YCIOBHIX Y)KECTOUCHHUS YCIOBUN
COBPEMEHHOTO PbIHKA TpyAa. Henp3s He COTIIACUTBCS C TEM, UYTO CYIIECTBYET Psii UCCIETOBAHUM, B
TOM YHCJI€ JTUCCEPTALMOHHBIX [2], B KOTOPBIX PacCCMaTpPUBAIOTCS TEOPETUUECKUE aCHEKThl MOAro-
TOBKH MEpPeBOTYNKOB. OTHAKO CIEAyeT OTMETUTh HEOOXOIUMOCTh PACHIUPEHUS IMOJISI UCCIIeI0Ba-
HUS COOCTBEHHO TE€XHOJIOTUU MOATOTOBKH CTYCHTOB-TMHIBUCTOB [1; 3-5].

B nacrosimiee BpeMst OTHUM U3 BEAYIIUX HANPABICHUN pabOTHI BHICIIUX yUEOHBIX 3aBEICHUN
CTaHOBUTCA MEXKAYHAapOJHasA AEATEIbHOCTb. POCCHICKHE BY3bl CTPEMSATCS PACIIUPUTH TPAHUIIBI
B3aUMOJICHCTBUSI C 3apyO€KHBIMH MapTHEPaMH, YKPENUTh CYIIECTBYIOIINE CBSI3HM M aKTUBHU3UPO-
BaTh ICUCTBUS MO pa3pabOTKe HOBBIX JOJTOCPOYHBIX MPOEKTOB.

Bo MHOrom nonuTtuka By3a B aCleKTe MEXAYHAPOIHOU JAESITEIbHOCTH ONPENETACTCS TPOAYK-
TUBHOCTBIO PabOTHI COTPYAHUKOB CHEIMATU3UPOBAHHBIX MOAPA3ICICHUN, 3aHUMAIOIINXCS MEXK-
JyHapOJHBIM COTpyAHUYECTBOM. OJHAKO KaJpPOBBIM COCTAB TAKUX IOJAPA3ACICHUNA HUMEET CBOM
YHCJICHHBIE OIPAHUYEHUS, YTO, B CBOKO OUYEPEb, CTABUT BOMPOC O MPHUBICUYEHUH JOTOJTHUTEIbHBIX
PE3EepBOB B CiTy4ae OpraHU3alHNH U PEATH3aUN MACIITAOHBIX MEXIYHAPOIHBIX MPOEKTOB.
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OaHO U3 BO3MOXHBIX PELICHUH — MPUBJIEYEHHUE CTYAEHTOB, KOTOPbIE MPOXOIAT MOATOTOBKY
10 HaINlpaBJICHUSM, I'ie NPO(UIBHBIMU AUCUUIIIIMHAMU SBISIOTCA JUCLMIUIMHBI, CBA3aHHbBIE C U3Y-
YeHHEeM MHOCTPAHHOTIO SI3bIKa U NepeBojia. Takoe perieHre, HECOMHEHHO, MOKHO CUHTAaTh B3aUMO-
BBITOJIHBIM, MTOCKOJIBKY OpHEHTAlMsl Ha BJIaJIeHHE NMPAKTUYECKHMMH HaBbIKAMH MEPEBOAA TOJIKHA
OCTaBaThCsI IPUOPUTETOM IPU NOATOTOBKE OYIYIIUX JIMHIBUCTOB-IIEPEBOAUNKOB.

OcHoOBHbBIE HallpaBJIeHUs pabOTHI CTYJEHTOB OINPENENSIIOTCS ITalaMU CYyIIECTBOBaHUS IPOEK-
Ta: MOATOTOBUTEIBHBIN 3Tal — 3Tall aKTUBHOU peanuzanuu — peduaexcus. Kaxpiit aram, 6e3ycios-
HO, TpeOyeT ClenHaIbHbIX METOAMYECKUX NEHCTBUI CO CTOPOHBI MPENoJaBaTeisi, KypupyoLIero
paboTy CTYJIEHTOB B paMKax IIPOEKTa.

Ha stame moAaroToBku akTUBHOM (a3bl MPOEKTa MPEACTaBIsAETCs LeIecO00pa3HbIM OMpese-
JUTh B LIEJIOM XapakTep B3aUMOJECHCTBUS CTYIEHTOB ¢ MEXAyHapoIHOH ciayx0o0it By3a. Haubomee
IPOJYKTUBHBIM C TOYKHU 3PEHHS COBEPILIEHCTBOBAHUS HABBIKOB IIPAKTHUECKON MEPEBOTUECKON Jes-
TEJIBHOCTHU SIBJISIETCS y4acTHE CTYJACHTOB HE TOJIBKO B MEPONPUITUSX, HAIPAaBJIEHHBIX HAa HHPOpPMa-
LIMOHHYIO MOJAJIEP’KKY KOHKPETHOTO IpoeKTa (Hampumep, MOMOIIb B NepeBoie MH(OPMALMOHHBIX
MaTepHuagoB, paboTa B ClIyx0e ITHKETa), HO M HEMOCPEICTBEHHOE y4dacTHe B IYyOJIHMYHBIX MEpo-
HOPUATHSX, IPEANOJIaralolliuX aKkTUBHYIO0 pab0oTy ¢ MHOCTPAaHHBIMU yYaCTHUKaMH IIPOEKTA.

PaccMoTpuM oT/iebHBIE IPUEMbI OPTaHU3alMK CTYI€HYECKOM paboThl Ha IpUMeEpe CeMUHapa
«Building capacities of international units and departments within the project « Bridging the coop-
eration gap: Nordic-Russian Network for International Relations in Higher Education»«
(1620 mas 2016r., r. HuwxueBaptosck, PI'BOY BO «HBI'Y»).

CeMuHap npeacTaBisil cO00M COBMECTHBIN MPOEKT TPEX BY30B, BXOJAIIMX B OOLIUI Mexay-
HapoJHbI KoHcopiuyM: HukHeBapToBckuii rocynapctBenHbiil yausepcurer (HBI'Y), YHuBepcu-
tet npukiaaabix Hayk Y AMK (r. IOBsickrone, @unnsuans) u YHUBEpCcUTeTCKUH Koutex FOxxHon
HNanun. Pabouum s3pIKkOM ceMuHapa ObUI 3asBJIEH aHTIMHCKUI s3bIK. OOIIee YnciI0 HHOCTPAHHBIX
rocteit — 20 yyactHukoB (9 npenoaasareneii, 11 cTyneHToB).

YerbIpexaHEBHas MporpaMma CeMUHapa IpearnoJiaraja npoBeaeHue «/[Hs yHuBepcuteTa»
JUIsL K&XJIOTO U3 BY30B-y4aCTHMKOB. CKBO3HOW TEMAaTHKOM IJIEHAPHBIX BBICTYIJIEHUM M pabOTHI
cexkuuit B «/Jenv HBI'V» Oblna 0603HaueHa npobiieMaTuka MoAroToBKU oOydaromuxcs B EBporne u
Poccum o mporpamMmam ABOWHBIX AUTIIIOMOB.

Y TOUHHM, 4TO aKTUBHas (pa3a MpoekTa Mnpearnosaraina HEMOCPEICTBEHHOE y4acTUue CTYJEHTOB
B paboTe Bcex MyOJUYHBIX MEPONPUATHI ceMuHapa. BoiOpanHas TeMaTHKa JaHHOW YacTH MPOEKTa
HE OTHOCHUTCS K TeMaM, TPAJULMOHHO 00CYKJaeMbIM Ha 3aHATHIX M0 MPAKTUYECKOMY KypCy MHO-
CTPAHHOTO f3bIKa B By3€, U HE BXOJUT B 00sA3aTEIbHYIO YacTh MPO(ECCHOHATBbHOW MOATOTOBKH
JIMHTBUCTOB-NIEpeBOYUKOB. OHaKO cama crennpuka NepeBoJ4eCKON AesITeNbHOCTH Ipenoiara-
€T YacTylo paboTy Haj TEeMaTUYECKH CI0XHBIMU MpoekTamMu. OOIenTnHrBUCTHYECKas mpodeccuo-
HaJbHAas MOJArOTOBKA SABJSAETCS JIUIIb «CTAPTOBOM IUIOIMIAKOMN» I MPAKTHKYIOLIETO EPEBOTUHKA.
3ay4acTyro NMepeBOAYHK UMEET JeN0 CO crenupuiIeckoi y3KonpopuiIbHONH TEMATUKON TEXHHUYECKO-
ro, MEJIMIIMHCKOTO, IOPUANYECKOT0, SJKOHOMUYECKOTO MIJIM MHOTO XapakTtepa. OCHOBON MOATOTOBKHU
nepeBoqYrKa (Wi Oynyliero mepeBoJaYrKa) B 3TOM CiIydae CIeAyeT CUMTaTh paboTy C TeMaThye-
CKHMH TE€KCTaMU Ha sI3bIKE I1epeBO/a.

JUis TepMUHOJIOTUYECKOH MOArOTOBKM K 0003HAU€HHOMY BBIIIE CEMUHApPY IpenojaBaTesieM
no puciumuinHe «IIpakTudeckuil kype nepeBoja» ObUI0 0TOOPAHO HECKOJIBKO AHTJIOSI3BIYHBIX TEK-
CTOB 00mUM 00beMOM 00JIee IBYXCOT CTPAHUIIL:

1. Joint & Dual Degree Student Handbook 2015-2016 (University of Chicago);

2. Doubts and Dilemmas with Double Degree Programs (University of Toronto),

3. Guidelines for Good Practice for Awarding Joint Degrees (European Consortium for
Accreditation),

4. Joint and Double Degree Programs in the Transatlantic Context (Institute of
International Education),

5. Creating Graduate Dual-Degree and Joint-Degree Programs at Rice University.
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CrtyzneHTaM ObUIO HPEUIOKEHO HCIOJIb30BaTh JAHHBIE MCTOYHUKH, a TAKXKe ClENaTh CaMo-
CTOSITENIbHYIO BBIOOPKY TEMaTHYECKH CXOIHBIX TEKCTOB JUIS MOATOTOBKH TEPMHHOJIOTHYECKOIO
cioBaps-riaoccapus. Kaxaplii cTyIeHT MOATOTOBMJI COOCTBEHHBIM CIIOBapb, KOTOPBIH IOCITYKUII
OCHOBOM 151 0011eT0, CBOJAHOTO, TII0CCAPHSL.

[IpenBaputenpHasi TeMaTH4ecKas MOATOTOBKa crocoOcTtBoBana 3¢ (GeKTUBHOU paboTe CTy-
JEHTOB B (opMaTe MHTEPAKTUBHBIX CEKLUMOHHBIX 3acenanuil (1) Joint degree programs: Doubts
and Dilemmas, (2) Mobility of students within joint degree programs; (3) Delivering assistance to
students participating in international joint programs). CTyneHTaM TPEICTOSIO OOCYIUTH He-
CKOJIBKO IIPEUIOKEHHbIX TE€3MCOB B LOJAIPYNIAX U3 4-5 yyaCTHUKOB, BKJIHOYABIIUX MHOCTPAHHbIX
rocteil mpoekra. Pe3ynbraTel paboThl KaXA0H CEKIMU BBIHOCUJIMCH 3aTeM Ha olIee oOcyxkaeHue
Y4aCTHUKOB CEMHUHapa.

AKTHBHas S3bIKOBas MPAKTUKA B MEPBbIN JAEHb pabOThl CEMHHapa B 3HAUUTEIbHONU CTENEHU
CIoCcOOCTBOBAJIa CHATHIO NICUXOAMOLIMOHAIBHOTO 0apbepa y pyCCKOS3BIYHBIX CTYAEHTOB U pacIIu-
PEHUIO JINYHBIX KOHTAKTOB C MHOCTPaHHBIMU IOCTAMHU. B mocnenyronue 1HU CTYAEHTHI HE TOJIBKO
YCHENIHO Y4aCTBOBAJIHN B IPYNIIOBBIX JUCKYCCHUAX, OPTAaHU30BAHHBIX, B TOM UHCIIE€, HHOCTPAHHBIMU
BYy3aMHU-IIapTHEPAMH, HO M MMEJIH BO3MOXHOCTb BBICTYIHUTh B Ka4eCTBE MEPEBOIUMKOB-THAOB IS
Y4aCTHUKOB CEMHUHapa.

OCHOBHBIM HMTOTOM Y4YacTHsl CTYJEHTOB-JIMHTBUCTOB B IMOATOTOBKE JAHHOI'O MEPONPUSATHS
cllelyeT CUUTaTh (POPMUPOBAHUE MEPEBOAYECKUX HABBIKOB U HABBIKOB MEXKYJIbTYpPHON KOMMYHHU-
KallUM B YCJIOBHSX, MAaKCHUMAaJbHO NPHUOINKEHHBIX K YCIOBHSAM HpPO(EeCCHOHAIBHON INepeBoaye-
CKOM mpakTUKH. BaskHOI 0COOEHHOCTHIO TAaKOTO poJa CTYIEHUYECKOH paboThl SBISETCA COUETaHHE
aKaJeMHYeCKON NesSTeNbHOCTH (paboTa ¢ TEKCTaMH, CIOBApSAMHU, MH(OPMALMOHHBIMU pPECYpCaMH,
0a3aMu JJaHHBIX) U y4acTusi B HE(OPMaJIbHBIX MEPONPUITUSIX (0OILIEHUE JeJIeraToB BO BpeMs 00e-
1a, nepepeiBa Ha Kode, MPOryJIKU 10 TOPOJy, MOCEIIEHNUs Mara3uHoB U IIp.), YTO SIBJISETCS HEOTh-
eMJIEMOH 4acThio Mpodeccuy NepeBoJUrKa.
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